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The Sutra of Emperor Wu of Liang Dynasty Inquiring
of Chan Master Zhi Gong about Cause and Effect (ontinued)
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The ancient saying goes,
One would rather disturb the water of a thousand rivers than the mind of a
cultivator of the Way!

Master Zhi Gong also said a verse:

If one can sit in stillness for just an instant,

1t is better than building great jeweled pagodas:

Pagodas will eventually turn into dust,

When not a single thought arises, one attains Proper Awakening.

Humans and gods throughout the Dharma Realm should make offerings to
such a Chan meditator because he or she is a true field of pure blessings.

For such a person, Great Master Yongjia said, “We dare not spare any efforts
when it comes to making the four kinds of offerings because that person is
worthy of an offering of ten thousand taels of gold.” When the donor and
the recipient are united and harmonized in their purpose, there is no way to
measure their merit and virtue!

Emperor Wu continued by asking, “Someone recites the sutras. What would
be his or her merit and virtue and blessings?”

Master Zhi Gong replied, “The merit and virtue from reciting sutras is
inconceivable. How should I explain it? There are three levels of merit and
virtue ranging from low, to intermediate, to superior.”

Emperor Wu asked, “Master, you have always said that the Buddhadharma
is level and equal without high or low. How come you now say there are three
levels of the Buddhadharma? Please explain.”

Master Zhi Gong replied, “Even though the Buddhadharma is level and
equal, there are distinctions of low, intermediate, and superior for those who
create blessings. How is that so? It is of low-grade blessing when someone invites
Sanghans to his or her house to recite sutras. It is an intermediate blessing when
someone goes to a mountain or the wilderness to pray for blessings by making
offerings to a hermit-practitioner. It is of superior grade blessing when someone
goes to a monastery to recite sutras or create various blessings.”

“A houschold is a defiled place; a hermitage in the mountain or in the

wilderness is a pure place; a monastery is a Sangharama —a pure ground
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where Buddhas and Dharma-protecting spirits are always present.
A monastery is protected by Sangharama-guardians and other
spirits, and that is why the blessings created there are superior.

“Sutras are immense in scope, and sutra recitations are rare
events. Once a sutra recitation starts in a monastery, gods and
dragons flock to offer support and protection while demons take
refuge with their palms together when they hear it. That is why,
for these Dharma events, the offerings of incense, lamps, and
fruits should never be missed or fall short of what is deserved.
Otherwise, one is slighting or disrespecting sages and worthy
ones, and the offense of such disrespect will not easily come to
an end.

“Those who support this Dharma event of sutra recitation
should also understand the Law of Cause and Effect and should
not act recklessly and disturb people who are reciting sutras. An
ancient saying goes,

Once a single thought arises,
One is off by a thousand miles,
Like on a long journey

And losing ones companion.

Thus, disturbing others’ sutra recitation is not a light or minor
offense. Similarly, a monastic commits an offense when reciting
a sutra in a giggling or laughing manner, devoid of sincerity
and deportment, and disbelieving or failing to understand the
meanings within the sutra. He lets his mind run around like a
monkey and his thoughts run around like a wild horse galloping
away—such would be a case of him, and him alone, committing
offenses.

On the other hand, if he is sincere, pure in upholding precepts
and vegetarianism, and if he can recite with clear articulation and
in accord with the Dharma, he will attain abundant merit and
virtue—ijust a few rolls of sutra recitation would suffice, not to
mention many rolls. However, if he treats the sutra recitation
merely like playing a game, then no matter how many rolls he
recites, it will be in vain.”

A verse goes:

When a monk is not paid for his service,

The blessings from recitation go back to him.
By completely fulfilling his duty [of recitation],
He becomes a great field of blessings.

s> To be continued

Novemser 2024 Vasra BobHi Sea |17

NIVY VIWIVHQ Y1V ] VASVHQ




